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摘  要 

“一带一路”倡议自提出至今已经历10个年头并取得了丰硕的成果。作为战略对手与第一大贸易伙伴国，

美国对“一带一路”倡议的态度尤为关键。美国社会对于“一带一路”倡议的态度吸引了国内学者的目

光。然而从历时的角度并运用语用学的理论针对美国社会对“一带一路”倡议的态度流变的研究目前仍

有空缺。本研究以美国最大报纸《华盛顿邮报》对“一带一路”倡议的报道为切入点，收集自2017年至

2023年该报刊上与“一带一路”倡议相关的报道并建立语料库，借助分析软件Antconc对报道中的关键

词与索引行进行分析，并从语言顺应论的视角对检索结果进行描述与解释。并以此为基础探讨美国社会

对“一带一路”倡议的态度流变。 
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Abstract 
The “Belt and Road” Initiative has gone through 10 years since it was put forward and has 
achieved fruitful results. As a strategic opponent and the largest trading partner, the attitude of 
the United States towards the “Belt and Road” Initiative is particularly critical. The attitude of 
American society towards the “Belt and Road” Initiative has attracted the attention of domestic 
scholars. However, there are still gaps in the research on the change of American society’s attitude 
towards the “Belt and Road” Initiative from a diachronic perspective and using pragmatic theory. 
This study takes the Washington Post, the largest newspaper in the United States, as the break-
through point, collects the reports related to the “Belt and Road” Initiative from 2017 to 2023, es-
tablishes a corpus, analyzes the keywords and index lines in the reports with the help of analysis 
software Antconc, and describes and explains the retrieval results from the perspective of linguis-
tic adaptation theory. On this basis, it discusses the change of American society’s attitude towards 
the “Belt and Road” Initiative. 
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1. 引言 

“一带一路”是“丝绸之路经济带”和“21 世纪海上丝绸之路”的简称，它借用古代丝绸之路的历

史符号，积极发展与沿线国家的经济合作伙伴关系，共同打造政治互信、经济融合、文化包容的利益共

同体、命运共同体和责任共同体。 
“一带一路”倡议自提出以来获得了国内外媒体的广泛关注。国内学术界对国外媒体中“一带一路”

的报道也进行了多方面的研究。例如杨学敏(2018)曾利用新闻框架理论对西方媒体对“一带一路”报道的

主题进行了研究；王晓昆(2018)通过定量分析的方法，对美国三家主流报纸中“一带一路”的 115 篇报道

进行了分析；邵斌等(2018)通过语料库的方法对西方媒体视野中的“一带一路”形象进行了探讨；范敏等

(2019)通过对中美印三国的《人民日报》《华尔街日报》和《经济时报》的对比分析，探讨了“一带一路”

的传播情况[1]。 
通过梳理我们发现，对“一带一路”倡议报道的研究主要以新闻学、传播学、批评话语分析等角度

进行，本文以语言顺应论为理论框架，利用自建的语料库对《华盛顿邮报》中 2017 年至 2023 年之间的

关于“一带一路”倡议的报道进行历时的分析与解释。 

2. 研究设计 

本研究采取话语分析的方法，结合语言顺应论的相关理论，探讨中国“一带一路”倡议在美国的传

播情况，以及美国社会在谈论“一带一路”时的主要关切点和对该倡议的认知、态度与情感。 
1) 首先我们以“一带一路”的现行英译名“Belt and Road”为检索项，在美国纽黑文大学图书馆《华

盛顿邮报》数据库进行检索。提取《华盛顿邮报》、官方网站以及博客中关于“一带一路”倡议的所有
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新闻报道，并按年份进行分类，从历时角度分析美国社会对于“一带一路”倡议的关注度等情况。 
2) 其次，应用 Antconc 软件 3.4.3w 版本，生成《华盛顿邮报》中关于“一带一路”倡议报道的词表，

选用 COCA (美国当代英语语料库) 20,000 常用词表进行对比，生成关键词表，并挑选关键词表中前 20
个实意词进行分析。通过对不同年份中“一带一路”倡议的报道，从历时角度探讨美国社会对该倡议关

切点是什么以及关切点的历时异同。 
3)“一带一路”倡议的英译名都包含 road 一词，因此我们以 road 为检索项，对语料库中不同年份的

报道进行检索，分别挑选包含“一带一路”倡议的前十条检索行为对象进行分析。从历时角度探讨美国

社会对“一带一路”倡议的认知和态度。 
4) 最后，结合语言顺应论的相关理论，对得到的结果进行解释。 

3. 结论与讨论 

3.1. 《华盛顿邮报》关于“一带一路”倡议报道的发文量分析 

我们在《华盛顿邮报》数据库中以“Belt and road”为检索项进行检索，虽然不同时期该倡议的英译

名称不同(One Belt One Road, the Belt and Road, New Silk Road, etc.)，但检索结果包括含有关键词段的报

道。经过筛选之后共得到刊发在《华盛顿邮报》及其官方网站、博客的报道共 209 篇。在分析发文量时，

即使文章内容相同，但载体不同，我们亦算作是两篇文章。按年份进行分类之后，发文量如表 1 所示： 
 
Table 1. Annual number of articles published by the Washington Post on the Belt and Road Initiative 
表 1. 《华盛顿邮报》关于“一带一路”倡议的年度发文量 

年份 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 总数 

数量 4 5 4 6 48 116 26 209 

 
从表 1 中我们可以很清楚地看出，从 2017 年的 4 篇到 2022 年的 116 篇，《华盛顿邮报》对“一带

一路”倡议的报道数量逐年增加。 
从发文量中我们可以直观地看出，自 2017 年至 2023 年的发文量总体呈上升趋势。其中 2017 年至

2020 年虽然整体呈上升趋势，但上升趋势较为平缓，月平均发文量不足 1 篇。2021、2022 年发文量增长

趋势明显，尤其是 2022 年，月平均发文量已接近 10 篇。2023 年的前两个半月中，平均发文量已经超过

10 篇。由此可以看出，《华盛顿邮报》对于“一带一路”倡议的报道数量整体呈上升趋势，2020 年之前

增长趋势较为缓慢，2021 年至今发文数量上升趋势明显，并有继续上升的可能。 
从发文量的趋势中，我们也可以得出结论，美国社会对于“一带一路”倡议从 2017 年的极少关注，

到 2020 年逐渐关注；从 2021 年开始，美国社会对于“一带一路”倡议的关注度剧增，一只延续到现在，

并有继续延续下去的可能。 

3.2. 《华盛顿邮报》“一带一路”倡议报道中关键词的历时分析 

在收集语料的过程当中，相同的文章可能通过不同的载体刊发，因此在统计关键词表时，我们对所

采集的报道进行了去重的处理。共得到有效报道 158 篇。其中 2017 年到 2020 年因为总发文量较少(19
篇)，因此我们将这 4 年的报道合并在一起当作 1 个单元进行统计，2021 年(35 篇)、2022 年(99 篇)、2023
年(16 篇)年则分别当成 3 个单元进行统计。 

我们采用 Antconc 软件 3.4.3w 版本，以 COCA (美国当代英语语料库) 20,000 词表作为对照词表，分

别对以上四个单元进行分析，生成关键词表。并将每个单元的前 20 个实意词抽出，形成表 2： 
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Table 2. Keywords table 
表 2. 关键词表 

 2023 2022 

Rank Freq Keyness Keyword Freq Keyness Keyword 

1 372 398.089 china 1865 543.372 china 

2 236 240.577 chinese 818 223.922 chinese 

3 87 95.937 xinjiang 456 136.062 states 

4 86 94.834 states 465 128.414 trump 

5 80 88.218 beijing 456 125.767 united 

6 86 85.631 united 382 113.982 beijing 

7 97 85.166 government 357 106.522 countries 

8 67 73.882 blockchain 373 101.403 economic 

9 63 69.472 afghanistan 325 96.974 xi 

10 62 68.369 countries 368 92.839 new 

11 82 64.935 world 353 77.252 trade 

12 58 63.958 kazakhstan 346 75.323 world 

13 61 58.745 security 325 74.692 president 

14 58 55.537 international 246 73.402 asia 

15 58 55.537 trump 202 51.604 security 

16 50 55.136 kazakh 223 51.57 country 

17 46 50.725 kazakhs 201 51.316 global 

18 51 48.073 global 170 50.725 projects 

19 51 48.073 people 198 50.45 investment 

20 54 45.724 foreign 197 50.162 administration 
 
 2021 2017~2020 

Rank Freq Keyness Keyword Freq Keyness Keyword 

1 696 418.559 china 82 166.943 china 

2 318 186.044 trump 61 131.624 korea 

3 307 171.258 chinese 58 115.844 north 

4 225 139.333 xi 35 67.214 south 

5 246 127.8 president 41 64.796 world 

6 190 117.659 states 26 56.102 countries 

7 187 105.98 united 26 56.102 russia 

8 157 97.224 india 29 54.638 area 

9 147 91.031 asia 28 52.549 international 

10 150 83.507 economic 22 47.471 pakistan 

11 150 76.885 road 28 47.384 korean 
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续表 

12 106 65.641 beijing 20 43.155 kazakhstan 

13 138 59.601 world 20 43.155 states 

14 129 54.559 trade 21 38.008 economic 

15 112 54.513 belt 20 35.946 islamic 

16 86 53.256 spicer 20 35.946 people 

17 97 51.555 global 20 35.946 united 

18 83 51.399 countries 13 28.051 hunchun 

19 106 51.016 power 13 28.051 rajin 

20 79 48.921 pacific 18 27.498 chinese 
 
语言具有可变性，也就是说语言具有一系列可供选择的可能性。在对具体的语言进行选择时，说话

者不仅要考虑自己的语言能力、语言偏好以及实用程度，而且要考虑社会因素(何自然，冉永平，2009)。
换句话说，语言的选择是与具体的社会因素相顺应，或者相互制约的。因此对于《华盛顿邮报》历年报

道的关键词进行分析，能够得到报道的作者对于“一带一路”倡议的关切点[2]。 
1) 从 2017 到 2020 年这个单元的关键词表来看，占比最多的是国别名称或者地名。国别名称有：

China，North/South Korea，Russia，Pakistan，Kazakhstan 等，地名有 Hunchun，Rajin 等。上述国家都是

“一带一路”倡议的沿线国家，而提到的 Hunchu (珲春)，Rajin (罗津，朝鲜重要港口)都是具有重要交通

枢纽功能的战略性地点。这些词占比最多，一定程度上表明了美国社会对于“一带一路”倡议的关切点

更多是在地缘因素之上。并且，在本单元中，表示美国的词，并没有完整出现，从语言与社会因素的顺

应角度来说，证明美国社会在这一阶段的参与感并不强。另外，这个单元的关键词中，唯一与经济因素

有关的 economic 一词则出现在了第 14 位。 
2) 2021 这个单元的关键词表中，我们可以很直观的看到，与政治考量相关的国别名称、地名、人名

(及称谓)等占比最高。比如国别名称有 China，United States，India；地名有 Asia，Beijing，Pacific，Global；
人名(及称谓)有 Xi，Trump，Spicer，president；其他还有 power。表示美国的“States”，“United”两

词则首次完整出现在词表中，并名居前列，在第 6 和第 7 位。表明美国已经从旁观者转向了参与者。从

这些词中，我们可以看出美国对于“一带一路”倡议的地缘考量仍旧是重点。而且与 2013 到 2016 年这

个单元相比，出现的地名除 Beijing 是个城市以外(或者指代中国政府)，其他都是指示范围更大的区域化

的名称，表明美国社会对于“一带一路”的关切已经从具体的战略地点上升到了更大的范围[3]。 
另外与 2013 到 2016 单元显著的不同之处，即与经济相关的词量增加，比如 ecomomic，trade，而且

economic 排名上升到了第 10 位；而与“一带一路”英译名相关的 road，belt 则首次出现在关键词表中。

也就是说，美国社会在 2017 年除了政治考量以外，对于经济的考量比重开始上升。 
3) 2022 年是我们搜集的语料库中《华盛顿邮报》对“一带一路”倡议的报道最多的一年。这一年的

关键词表与 2017 年相比，大部分都是相同的，不同的词只有 5 个，分别是 new，security，projects，investment
以及 administration。因此我们能够看出，2022 年与 2021 年相比，占比最多的仍旧是表示对政治关切的

词。我们注意到：首先，表示美国的“United”和“States”两词排名迅速上升，紧跟在 China 和 Chinese
之后，表明美国在“一带一路”倡议话题中的存在感与参与程度也越来越高；其次，新出现的词中首次

出现了 security，表明美国对于“一带一路”倡议的关切除了地缘以外，还关注到了安全问题；另外，和

经济有关的 economic 和 trade 排名上升，分别排在第 8 和第 11 位，而且还新出现了 investment，表明经
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济因素在美国的关切点中地位一直在上升。 
4) 2023 年的关键词表与 2021 年相比出现了较大的变化。首先，国别名与地名再次大量出现。比如

Xinjiang，Afghanistan，Kazakhstan 等，Xinjiang 一词的排名甚至超越了 United 和 States 两个词。出与之

相应的，security 一词的排名上升。其次，与经济相关的词基本没有，尤其是 economic 一词直接没有出

现在关键词表的前 20 名当中。说明在 2023 年，美国社会对于“一带一路”倡议的关注点主要存在于政

治的、地缘的、安全的方面，经济方面的考量与 2021 年相比则少之又少。 
从语言选择顺应社会因素的角度来说，结合以上关键词的历时分析，我们可以发现，美国社会对“一

带一路”的政治关切始终占主导地位，尤其是对于该倡议的发展表现出了地缘安全的高度戒备；其次，

“一带一路”倡议带来的经济发展是显而易见的，美国社会对该倡议的经济影响力也保持着高度的关注，

这一点从 economic、trade 等词排名不断上升可以印证。 

3.3. “一带一路”倡议英译名索引行的历时分析 

索引行列出了语料库中出现在某个特定搜索条目的上下文，可以通过它来研究该特定条目的搭配、

语义韵等内容(Svenja Adolphs, 2006) [4]。在维索尔伦看来，语言使用、语言策略的选择以及顺应等必然

涉及说话人的认知心理因素。任何语用学理论都不会把社会因素和认知因素严格对立起来(Vershueren, 
1999) [5]。社会因素和认知因素的相互作用形成了说话者的社会心理，从而影响到说话者对语言的选择。

也就是说，我们可以通过对“一带一路”倡议的英译名进行索引行分析，从报道中使用的语言获得美国

社会对于该倡议的认知、评价。 
由于“一带一路”倡议的英译名经历了一系列的变化，但是都包含“road”一词，因此我们以 road

为关键词，对 4 个单元的语料库分别进行索引行分析，并随机挑选出每个单元中与“一带一路”倡议相

关的 10 条结果形成表 3，并以表 3 为基础进行分析。 
 
Table 3. Indexes rows 
表 3. 索引行 

    时间 
序号 2023 2022 

1 
scandal shows the dark side of China’s Belt and 

Road Initiative: Why would countries get involved 
in China’s economic and political trap? 

unlike his predecessor, is not a huge fan of Chi-
na’s Belt and Road initiative. 

2 
the dark side of China’s Belt and Road Initiative, a 
multitrillion-dollar plan to finance infrastructure 

in 70-odd countries 

With its Belt and Road Initiative, China thought it 
could outperform Western projects 

3 Xinjiang is on China’s “Belt and Road,” but it is also 
the site of a crackdown on Muslims. 

said the Belt and Road Initiative comes with po-
tential benefits and risks. 

4 
China is targeting for its “Belt and Road” initiative, 

which is building infrastructure and spreading 
China’s influence around the world. 

China’s Belt and Road Initiative has made the 
country popular throughout Africa and Asia 

5 
making it the Chinese gateway to Europe and a key 
stop on the Belt and Road. But it has also been the 

site of an all-encompassing crackdown. 

a central hub in China’s ambitious Belt and Road 
initiative, a plan to create China-friendly economic 

hubs 

6 
He singled out China’s “One Belt, One Road” eco-
nomic initiative as being a tool to advance “Chinese 

global dominance.” 

was kind of forced to bill its projects as part of 
Chinese President Xi Jinping’s broad Belt and 

Road Initiative in a bid to gain Beijing’s support. 

7 its multitrillion-dollar Belt and Road Initiative. 
Everyone would have to use 

Putin’s Silk Road gamble: China’s Silk Road is 
one element of a “Greater Eurasia” 

8 
global supply chains that pass through the 

Belt-and-Road system-potentially seriously im-
pacting U.S. interests 

while praising the Belt and Road plan, Moscow is 
keen to prevent Beijing’s geopolitical domination 

of continental Eurasia 
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续表 

9 China is one of Kazakhstan’s main investors and a 
strategic partner in the Belt and Road initiative. 

China’s penetration of Central Asia under the Silk 
Road banner has not, so far, done any substantial 

harm to Russian interests. 

10 launching spot for Beijing’s trillion-dollar Belt and 
Road global infrastructure project 

But infrastructure projects under President Xi 
Jinping’s Belt and Road Initiative echo many of the 

same mistakes. 

 
    时间 
序号 2021 2017~2020 

1 India and others have voiced concern about the Belt 
and Road’s geostrategic implications 

Take, for example, China’s $40 billion Silk Road 
Fund 

2 
if all the “Belt and Road”-pledged money is spent it 

would dwarf the U.S.-led Marshall Plan that 
helped western Europe rebuild after World War II. 

the new Silk Road Fund would help to finance 
China’s plans to 

3 Critics of the plan tend to view the Belt and Road as 
merely a trade route for oil and minerals. 

President Xi Jinping’s plan to build a new Silk 
Road trading route and to make this area, which 
incorporates the Yanbian autonomous prefecture 

with its large ethnic Korean population 

4 who touted the “belt and road” initiative at a heavily 
orchestrated two-day summit 

President Xi Jinping’s “one road, one belt” initia-
tive, an effort by Beijing to build strong economic 

and political ties with its Asian neighbors 

5 
an important part of China’s ambitious One Belt, 
One Road initiative to build up infrastructure net-

works 

Chinese investment to Pakistan as part of its One 
Belt, One Road initiative and a greater degree of 

political support 

6 

touted his “belt and road” initiative, a centrally di-
rected project to pour hundreds of billions of dollars 

of infrastructure investments into countries across 
Eurasia. 

Transatlantic Trade and Investment Partner-
ship , and China's "One Belt, One Road" 

7 

Beijing has swept through the Asia-Pacific and 
beyond promoting a “belt and road” initiative whose 

centerpiece is widespread economic investment 
abroad. 

“Yucheng model facilitates’ one road, one belt’ 
strategy,” read one headline in state media. 

8 
With leader Xi Jinping’s “One Belt, One Road” 

initiative, China has launched an audacious global 
program of investment power. 

 

9 China’s ambitious Belt and Road initiative will 
increase its presence in the Gulf,  

10 
by China’s “One Belt, One Road” initiative, which 

promotes Chinese investment in Central Asia and 
Southeast Asia. 

 

 
1) 在 2017~2020 这个单元中，与“一带一路”倡议搭配的词有凸显投资数量大的“$40 billion”，

也有对“一带一路”倡议的意图进行描绘的“finance”、“trading route”以及“build strong economic ties 
(建立稳定的经济联系)”等；除此之外，《华盛顿邮报》还认为“一带一路”不仅是“Chinese investment 
(中国投资)”，而且对某些国家来说是一种“political support (政治支持)”，是一种“strategy (战略)”。

在这一时期的描述中，《华盛顿邮报》对“一带一路”倡议的描述角度是第三方的，并未将它与美国联

系起来。对于“一带一路”倡议并没有做出更多负面的评价。 
2) 2021 这个单元与 2017~2020 单元相比，除了有对“一带一路”倡议的意图的描述之外，对倡议的负

面评价增多，并且把该倡议与美国自身联系起来。描述意图的有“concern (担忧)”，“geostrategic implications 
(地缘政治的影响)”；“merely a trade route for oil and minerals (仅仅是一条为了石油和矿产的贸易之路)”；
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“promotes Chinese investment in Central Asia and Southeast Asia (促进中国在中亚和东北亚的投资)”等。而

“ambitious (有野心的)”“touted (兜售)”“audacious (鲁莽的)”等词则明显对“一带一路”倡议表示了担

忧、戒备和批评的态度。“dwarf the U.S.-led Marshall Plan (令美国领导的马歇尔计划相形见绌)”不仅将“一

带一路”与二战后美国实施的“马歇尔计划”相比较，甚至认为中国“一带一路”倡议比“马歇尔计划”的

影响力更大。从这样的比较中不难看出，美国社会对“一带一路”倡议的警惕与戒备，认为中国的倡议时美

国“马歇尔计划”的另一个版本。而这种评价显然是有悖于中国提出“一带一路”倡议的初衷的。 

3) 2022 单元中，对于“一带一路”倡议的负面评价有增无减。比如“ambitious (野心勃勃的)”、

“mistakes (错误)”等。在这些评价中，透露出美国社会对于“一带一路”倡议的怀疑与警惕。比如

“geopolitical domination (地缘统治)”，认为“一带一路”的发展是一种“penetration (渗透)”；其次，

对倡议的评价也透露了美国社会对“一带一路”发展带来的利益抱有兴趣而又有所犹疑的态度。比如

“potential benefits and risks (潜在的利益与风险)”，“make the country popular (让这个国家流行起来)”，

“gamble (赌博)”等。 
4) 2023 单元中，《华盛顿邮报》对于“一带一路”倡议的负面评价与质疑更加夸张与直接。“the dark side 

(阴暗面)”、“economic and political trap (经济和政治圈套)”、“crackdown (镇压)”等都是对“一带一路”

倡议的歪曲评价；同时，认为“一带一路”倡议的主要目的就是为了“spreading China’s influence around the 
world (扩大中国在世界的影响力)”或者得到“global dominance (全球控制力)”；另外，也透露出“一带一

路”倡议的发展“seriously impacting U.S interests (严重影响美国利益)”。这些反映了 2023 年，美国社会对

于“一带一路”倡议的抨击越来越直接，认为中国政府的倡议损害了美国利益，表现出了极高的戒备情绪。 
语言具有商讨性和顺应性等特点。也就是说，说话者可以从不同的语言选择中，依据客观世界、社

会因素以及自身认知的变化而灵活地对语言进行选择，满足自身的交际需要。从这一点来说，索引行的

历时分析体现出来的结果，反映了美国社会对于“一带一路”倡议的评价、态度与认知。 

4. 结语 

本文结合采集自《华盛顿邮报》对“一带一路”倡议报道的自建语料库，对 2017 年至 2023 年之间

的相关报道进行了关键词与索引行的历时分析。并以语言顺应论为基础对分析的结果进行了解释。我们

认为，美国社会对于“一带一路”的关注程度随着时间的发展而越来越高；在谈到“一带一路”时，美

国社会的主要关切点落在了政治、地缘安全以及经济上；而对“一带一路”的评价则以负面为主，产生

了大量歪曲事实甚至抹黑中国的偏见性话语，把中国“一带一路”看作一种以投资为基础的势力扩张，

对中国“一带一路”的发展表现出了极高的戒备和防范心理[6]。 
另外我们也应该看到，当今世界的媒体话语权仍牢牢把握在西方世界手中。为了避免一味遭到歪曲

与抹黑，我们更要加大对外传播的研究，讲好中国故事，发出中国好声音。 
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